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Tomorrow was Mom’s birthday. The little bunny Jimmy and his two older brothers were whispering in their room.

Annelerinin doğum günü yarındı. Küçük tavşancık Jimmy ve iki ağabeyi odalarında fısıldaşıyorlardı.

“Let’s think,” said the oldest brother. “The present for Mom should be very special.”

"Hadi düşünelim," dedi en büyük ağabey. "Annenin hediyesi çok özel olmalı."

“Jimmy, you always have good ideas,” added the middle brother. “What do you think?”

"Jimmy, senin fikirlerin hep güzel olur." diye ekledi ortanca kardeş. "Sen ne düşünüyorsun?
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“Ahm...” Jimmy started thinking hard. Suddenly he exclaimed, “I can give her my favorite toy — my train!” He took the train out of the toy box and showed it to his brothers.

"Hmm.." Jimmy derinlemesine düşünmeye başladı ve birden haykırdı, "Ona en sevdiğim oyuncağımı verebilirim — trenim!" Oyuncak kutusunda treni çıkardı ve ağabeylerine gösterdi.

“I don’t think Mom wants your train,” said the oldest brother. “We need another idea. Something that she will really like.”
"Annemin trenini isteyeceğini sanmıyorum," dedi en büyük ağabey. "Başka bir şey bulmamız lazım. Gerçekten sevebileceği bir şey."
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“We can give her a book,” screamed the middle brother happily. 

"Ona bir kitap verebiliriz," diye haykırdı ortanca kardeş sevinçle.

“A book? It’s a perfect gift for Mom,” replied the oldest brother. 

"Kitap mı? Annem için mükemmel bir hediye." diye yanıtladı en büyük ağabey.
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“Yes, we can give her my favorite book,” said the middle brother as he approached the bookshelf.

"Evet, ona en sevdiğim kitabı verebiliriz," dedi ortanca kardeş kitaplığa yaklaşırken.

“But Mom likes mystery books,” said Jimmy sadly, “and this book is for kids.”

"Ama annem gizem kitaplarını sever," dedi Jimmy üzülerek, "ve bu kitap çocuklar için."

“I guess you’re right,” agreed his middle brother. “What should we do?”

"Sanırım haklısın," diyerek onayladı ortanca kardeş. "Ne yapmalıyız?"
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The three bunny brothers were sitting and thinking quietly, until the oldest brother finally said, 

Üç tavşan kardeş oturup sessizce düşünüyorlardı, ta ki en büyük ağabey konuşuncaya dek,

“There is only one thing that I can think of. Something that we can do by ourselves, like a card.”

"Düşünebildiğim tek bir şey var. Kendi başımıza yapabileceğimiz bir şey, kart gibi."
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“We can draw millions of millions of hearts,” said the middle brother.

"Milyonlarca kalp çizebiliriz," dedi ortanca kardeş.

“And tell Mom how much we love her,” added the oldest brother. 

"Ve anneme onu ne kadar çok sevdiğimizi söyleyebiliriz," diye ekledi en büyük ağabey.

They all became very excited and started to work.

Hepsi çok heyecanlandı ve çalışmaya başladılar.
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Three bunnies worked very hard. They cut and glued, folded and painted. 

Üç tavşan çok çalıştı. Kestiler, yapıştırdılar, katladılar ve boyadılar.

Jimmy and his middle brother drew hearts and kisses. When they finished, they added more hearts and even more kisses.

Jimmy ve ortanca ağabeyi kalpler ve öpücükler çizdiler. Bitirdiklerinde daha çok kalp, daha çok öpücük eklediler.
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Then the oldest brother wrote in large letters:

Sonra en büyük ağabey kocaman harflerle şunları yazdı:

“Happy birthday, Mommy! We love you soooooooo much. Your kids.”

"İyi ki doğdun, Anneciğim! Seni çooooooook seviyoruz. Çocukların."
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Finally, the card was ready. Jimmy smiled. 

Nihayet, karthazırdı artık. Jimmy gülümsedi.

“I’m sure Mom will like it,” he said, wiping his dirty hands on his pants.

"Eminim annem beğenecek," dedi kirli ellerini pantolonuna silerken.
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“Jimmy!” screamed the oldest brother. “Don’t you see your hands are covered in paint and glue?”

"Jimmy!" diye bağırdı en büyük ağabey. "Ellerin boya ve yapıştırıcıyla kaplı, görmüyor musun?"

“Oh, oh...” said Jimmy. “I didn’t notice. Sorry!”

"Aaa, aaa..." dedi Jimmy. "Farketmemişim. Özür dilerim!"

“Now Mom has to do laundry on her own birthday,” added the oldest brother, looking at Jimmy strictly.

"Şimdi annem kendi doğum gününde çamaşır yıkamak zorunda," diye ekledi en büyük ağabey, Jimmy'e sert bir şekilde bakarak.
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“No way! I won’t let this happen!” exclaimed Jimmy
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